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THE SHORTENED ACCENTUAL PARADIGM c
IN i-VERBS IN THE CAKAVIAN DIALECTS
OF THE ISLAND OF UGLJAN

The paper discusses the reflexes of the old accentual paradigm c i-verbs
with a long root (e.g. *buditi, *céditi, *¢initi) in three local Cakavian
dialects on the island of Ugljan — in Kukljica, Kali and Preko. Unlike
most of Cakavian (and Stokavian) dialects, but like Kajkavian and
Slovene, Ugljan (like other Zadar islands) preserves the old accentual
paradigm C in verbs like buditi — budin, ciditi — cidin (cf. Standard
Croatian secondary a. p. B: in buditi — biidim, cijéditi — cijédim). The exact
distribution of reflexes of accentual paradigms is established (i.e. how
many old long a. p. c i-verbs yielded modern a. p. C on Ugljan and
how many yielded contemporary innovative a. p. B:) in the paper. Some
general characteristics of prosody and vocalism of Kukljica, Kali and
Preko are also discussed.
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1. Introduction!

As is widely known and accepted among scholars, three accentual par-
adigms (a. p.) —called 4, b and c (written in small Italic) — are reconstructed
in Common Slavic paradigmatic morphology.? This also goes for i-verbs,
which will be the topic of this paper.? Thus, we have e.g.* infinitive *&stiti
— present *¢istite ‘clean’ (a. p. 2 — immobile root-accent), *nositi — *nosite
‘carry’ (a. p. b — root- or suffix-accent), *loviti — *lovite ‘hunt’ (a. p. ¢ — ini-
tial, suffix- or final accent, i.e. mobile accent). Cf. their reflexes in Stand-
ard Croatian (with the modern accentual paradigms written in capital):
Cistiti — Cistite (a. p. A), nositi — nosite (a. p. B), loviti — lovite — older lovite
(a. p. ©).% In the most conservative Croatian dialects (both Old Stokavian
and Cakavian), these would be: &istiti — distite (a. p. A), nositi — nosite (a.
p. B), loviti — lovité (a. p. C). While a. p. a always had the old acute (*" ) on
the root in Common Slavic, and thus the originally long vowel, in a. p. b
and ¢ both originally short vowels (*e, *o, *b,b) and originally long vow-
els (*a, *é, *i, *u, *¢, *Q, *y + *br, *bl, *BI, *Bl, *er1, *€l, *0r, *0l) Were possible
(and thus exhibited both short and long neo-acutes and circumflexes): e.g.
*nosite (short a. p. b) and *bornite ‘you defend’ (long a. p. b), as well as *lo-
vite (short a. p. ¢) and *tajite ‘keep secret’ (long a. p. ¢).® Cf. the reflexes in

1 The authors would like to thank Nikol Dundov for additional information

on the dialect of Kali, as well as Sofija Sori¢, Milenko Loncar and especially Nikola
Vuleti¢ for additional data on i-verbs from Preko. Alvijana Klari¢ also helped us with
her data on the Buzet dialect and Gracisce.

2 Cf. now e.g. Kapovi¢ 2020b for a short introduction.

3 Cf. e.g. Stang 1957:163, Lehfeldt 1993:62-65 and Api60 2000:412-480.

4 The following prosodeme marks are used here: *” (old acute), *" (short circum-
flex), * " (long circumflex), ** (short neo-acute), *~ (long neo-acute). For Croatian di-
alects, we used the usual accentual symbols (plus "~ for the half-long accent in Kali).

5 Except for the small Italic used for Common Slavic reconstructed accentual
paradigms (4, b, ¢ + d) and capitals used for their modern reflexes (A, B, C + D), the
following symbols and combinations are used for modern accentual paradigms (as is
nowadays more and more usual in Croatian dialectology/accentology). The symbol :
is used for length, thus a. p. B is short a. p. B (or a. p. B with a short root), while a. p.
B:isalong a. p. B (i.e. a. p. B with a long root). The symbol - is used for mixed accen-
tual paradigms, e.g. a. p. C-B: is a combination of short C-forms (for instance, in the
infinitive) and long B:-forms (for instance, in the present tense). The symbol / is used
for variant accentual paradigms, e.g. a. p. B/C means that the word has either a. p. B
or a. p. C. For the way these symbols are used for both Common Slavic reconstruction
and their later reflexes in verbal system and what the precise characteristics of verbal
accentual paradigms are cf. Kapovic¢ 2018.

6 For the sake of convenience, we do not mark Common Slavic reconstructions
with length (except when stressed) and we use the traditional (OCS-like and formal/
anachronic) reconstruction.
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Standard Croatian (with : as a mark of length with modern accentual para-
digms): nosite (a. p. B) and branite (a. p. B:), lovite « lovite (a. p. C) and tdjite
< tajite (a. p. C:). In the most conservative Croatian dialects, this would be:
nosite (a. p. B) and branite (a. p. B:), loviteé (a. p. C) and tdjite (a. p. C:).
However, a. p. C(:) in general is only exceptionally found in most
Cakavian/Stokavian dialects as a reflex of the Common Slavic paradigm
long a. p. c in i-verbs — this is unlike the reflexes of other accentual para-
digms, which generally have simple reflexes in most Stokavian/Cakavian
dialects, i.e. a. p.a>a. p. A, a. p. b>a. p. B, short a. p. ¢ > a. p. C. The rea-
son for that is the fact that in original a. p. c i-verbs with long root one
would expect the preserved length in some forms (e.g. in imperative *taj!
< Common Slavic *taji!, with the length preserved before the accent in the
final open syllable) but the phonetically shortened length in other forms
(e.g. in infinitive *tajiti < *tajiti, with the expected shortening before an in-
ternal dominant old acute).” In most Stokavian/Cakavian dialects in most
verbs, the length was generalized in old long a. p. ¢, but with it an ana-
logical development of a. p. C: > a. p. B: ensued.® For instance, Common
Slavic *sus$iss ‘you dry (long a. p. ¢) first yielded *susis with the expect-
ed shortening (cf. susi§ in a minority of Stokavian/Cakavian dialects), then
the length was reintroduced from other forms (e.g. from the imperative
su31') and we got *susis and flnaly, in most Stokavian/Cakavian dialects,
*susis (a. p. C:) changed to *stisi$ (a. p. B:). The reason for this a. p. C - C:
— B: process was primarily the instability® of the prosodic sequence of =~
(which was historically always innovative/analogical'?).

Modern reflexes of the old Common Slavic long a. p. ¢ in i-verbs!! are
quite diverse in Western South Slavic as a dialectal complex.!? In Kajkavian

7 The process of shortening of pretonic length in Slavic is very complex, cf.
Kapovi¢ 2015:416-502.

8 This was noted already a long time ago, cf. e.g. Iv&i¢ 1911:171.

9 Cf. Kapovi¢ 2015:665-668.

10" Originally, pretonic length is shortened in front of the long neo-acute, cf.
Kapovi¢ 2015:498-501. A. p. B: might have been introduced first in prefixed present
in Cakavian/Stokavian generally and this might have a role in its spread elsewhere
(Beni¢ 2014:360). Prefixed B-forms are short in Western Posavina, but the vocalism in
Sice (e.g. podilim, not *podjelim) could point to the secondary nature of it (cf. Kapovic
2011:136, 139). However, due to intricate short/long alternations attested in original
a. p. ¢ verbs (even in Kajkavian, where there is no prefixed B-accent), simplistic Kort-
landt-style solutions of prefixed accent causing the whole long a. p. ¢ — a. p. B: shift
do not look likely.

11" For a list of old “transdialectal” long a. p. C i-verbs in Croatian dialects see
Kapovic¢ 2018:240-241.

12° The whole process is dealt with in details in Kapovi¢ 2011:228-231 and Kapovié¢
2015:477-488.
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and Slovene one usually finds the a. p. C as the reflex!3 (e.g. Standard Slo—
vene susim). A. p. C as the reflex is also found in some Cakavian dialects!*

— on Zumberak!® (close to Kajkavian), in the kajkavized Upper Sutla dia-
lect (gornjosutlanski)’® and on Central-Cakavian islands near Zadar (Ugl-
jan, Rivanj, I7, Sestrunj).l” In Stokavian, the short a. p. C is preserved in
the majority of verbs in the westernmost part of Old Stokavian Posavina
region, i.e. in the famous villages of Sice and Magi¢ Mala. 18 In the rest of
Cakavian and Stokavian, old long a. p. ¢ mostly yield innovative a. p. B:*%

13 With occasional shift to a. p. B: in some verbs in some Kajkavian dialects — cf.
Kapovi¢ 2011:226-227. In Kajkavian, the C-reflex can be either a short a. p. C or the
half-long a. p. C' (with a lot of complications, cf. Kapovi¢ 2015:480-481).

14 Vermeer (1982:287%) claims that the accent like plati is found in “the dialects
spoken in northern Istria”, but does not specify which dialects. This would not be un-
expected due to closeness to Slovenia. However, at least in the Buzet dialect the situ-
ation is a bit more complex. According to Alvijana Klari¢ (personal communication),
for the verbs *aviti, *buditi, *céditi, *déliti, *gorditi, *grésiti, *miriti, *molditi, *plati-
ti, *pustiti, *saditi, *snéziti, *solditi, *susiti, *slépiti, *zoltiti (original long a. p. c - see
below) we find the following. In Crnica (the far north of the Buzet dialect area, right
on the Slovene border) one finds almost exclusively a. p. B (the dialect has a dynam-
ic accent with no distinctive length) ]aven boden, céden, délen, —, grésen, méren, mlsden,
ploten, posten, soden, sneze, Sosen, slepes, zlote (o < *a, ¢ from both short and long *é —
Klari¢ 2023:64, 117-118). The only exception is kadin ‘I incense’ (*kaditi). In Pagubi-
ce (in the far south of the Buzet dialect), however, we find a. p. B: in judvin, biidin,
dilin, gruddin, mirin, mluddin, pludtin, plistin, suddin, sisin, slipis, zludti (there is no ton-
al distinctions in the dialect), but a short a. p. B in cédin, grésin, kiadin, snézi. The short
a. p. B must point to an older long shortened a. p. C (there seem to be no a. p. C end-
stressed present forms of i-verbs in the dialect nowadays). However, it is curious that
this is found in a more southern dialect. In Slum (Ribari¢ 2002:37), also in the north
of the Buzet dialect, near the Slovene border, there is also a. p. B: in cédet, délet, lépet,
proménet (with retraction). More data would be welcome for the Buzet dialect. In Kla-
na & Studena (Lukezi¢ 1998), which are not precisely in Istria, but are close —just north
of Rijeka and just south of the Slovene border — again nothing of the sort Vermeer is
claiming is found. The distribution there is standard Cakavian: shortened a. p. Cin uc?
(:180), nacinin — naciniy (:177) and pustit (:180) — pustis (:183), pusteé (:175) — pustiu (:175),
pustiy (:174) (trdila (:175) is doubtful, cf. t7dila (:82) and long a. p. B: in ocidila (: 180),
javit (2x) (:174), prominit (:179), platit (2x) (:180) — platila (:179), sadila (:181), sadili (:185).

15 Cf. the examples in Kapovic 2015:4771725,

16 Cf. Kapovi¢ 2011:189 for Drinje and RKDI for Senkovac.

17 Cf. Kapovi¢ 2015:477-478, for the Zadar islands cf. also Beni¢ 2014:359. The Za-
dar islands are the only such dialects which are not close to Kajkavian/Slovene (Beni¢
2014:360). Valci¢ (2012) unfortunately lists only the infinitives ¢initi se, mladiti in his
Osljak dictionary, which is typical for many (amateur) lexicographers that cannot
grasp the importance of adducing data of Slavic origin in dialectal dictionaries. How-
ever, the dialect of Osljak is very close to the one of Preko.

18 Cf. Kapovi¢ 2011:135-144, 224-225.

19 Cf. Kapovié¢ 2011:225-226 for examples of Cakavian dialects and :223-224 for
Neo-Stokavian.
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as per the mentioned process. The only usual exceptions, where old long
a. p. ¢ does yield a. p. C, are four frequent verbs (adduced here in Stand-
ard Croatian form): ¢initi, gubiti ‘to lose’, uciti ‘to learn’, pustiti ‘to let go’
(the last one less so in Cakavian and with a secondary shift to short a. p.
B in most dialects with a shortened reflex?Y). In Neo-Stokavian, less so in
Cakavian, one also finds a few verbs with the long a. p. C: (primarily tdjiti
and snijéZiti ‘to snow’), but most modern a. p. C: i-verbs are either of other
origin (original a. p. b,) or younger and expressive.?!

In this paper, we shall deal with the reflex of the old long a. p. ¢ i-verbs??
in three Central-Cakavian dialects on the island of Ugljan — the local di-
alects of Kukljica (Kuklica), Kali (Kudle [plural]) and Preko (Pricko).?® The
data from Kukljica is mostly already published,?* while the i-verb data
from Kali is mostly unpublished and will be presented here.?> For reasons
of space, we shall present only the relevant examples?® from Kali and not
the whole i-verb system (a. p. A, short a. p. B and the reflexes of the short
a. p. ¢ are mostly not relevant for the topic). The data from Preko is lim-
ited only to the relevant a. p. c i-verb data (in relation and comparison to
the larger data from Kukljica and Kali). The situation in the other local di-
alects on Ugljan is, as far as we can see, similar?’ but they are yet to be re-
searched in detail in this regard. The focus of the paper will be on the dis-
tribution of verbs according to accentual paradigms (i.e. which verb be-

20 Cf. also e.g. GraciSée near Pazin in Istria (Alvijana Klari¢ — personal communi-

cation), where a. p. B: is found in both giibit — giibi and pustit — piisti, and a. p. C only
in se ¢init — se ¢ini.

21 Cf. the list again in Kapovi¢ 2018:240-241.

22 In this paper, as in Kapovi¢ 2011, we have used the manuscript reconstruction
of accentual paradigms of i-verbs of the Moscow accentological school (i.e. Sergei L.
Nikolaev — cf. also 4160 2000:448-461). The subject of Common Slavic accentual re-
construction of i-verbs is beyond the scope of this paper.

23 This paper is a natural continuation of Kapovi¢ 2011 and Beni¢ 2011 (published
in the same volume).

24 In Benic 2014:397-406 (also previously in Beni¢ 2011).

25 The data from Kali is mainly from fieldwork done by Mislav Beni¢ in 2010
(transcribed by him in 2024 - in a few cases, additional information was obtained in
2024). The data from Preko is also from Mislav Beni¢ from 2020, while some of the ver-
bal forms from Preko were confirmed and some additional information gained in 2024
via Nikola Vuleti¢. Mate Kapovi¢ wrote the paper itself and did most of the historical
accentological analysis.

26 Likewise, for reasons of space we shall give meanings only for words which
are significantly different or non-existent in Standard Croatian.

27 Cf. Beni¢ 2014:358-359. Unlike the situation on the neighboring South Cakavian
island of Pasman, which seems to show the usual a. p. B: reflexes in cases of the old
long a. p. c i-verbs (Benic¢ 2014:359).
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longs to which accentual paradigm) and not the details of the synchronic
(originally shortened) a. p. C in these local dialects or on the details of their
historical development (which has already been discussed elsewhere). We
shall shortly discuss which Common Slavic long a. p. ¢ verbs have yielded
the shortened a. p. C on the island of Ugljan, while comparing this briefly
to situation in other (Croatian) dialects.

KUKLJICA

Picture source: https://otoci.eu/otok-kompleksni/otok-ugljan/

2. The accentual systems of Kukljica, Kali and Preko

The dialect of Kukljica has free stress, e.g. dlovo — korito — breteno ‘spin-
dle’, krava — lopata. There are no systemic accentual retractions in the dia-
lect - Common Slavic accentual position is generally preserved. A length
distinction exists under stress, e.g. piton ‘I feed (a child)” — piton ‘I ask’,
gen®8 [iika 'garlic’ — Litka (in monosyllabic words ending in a consonant
and in polysyllabic words with stress in closed syllables, there is usually
no length distinction due to the lengthening in closed syllables — see be-
low). The situation is a bit more complex with the old /a/ because it usu-
ally lengthens under stress, e.g. krdva — daskd, while the old /a/ is phoneti-
cally closed, e.g. gen®8 grdda. Distinctive length also exists in the first pre-
tonic syllable, e.g. selo — vino. Old long /a/ yielded o in posttonic syllables,
e.g. piton ~ Standard Croatian pitam. Tone distinction is mostly gone but
the neo-acute still occurs facultatively (usually non-finally and in the ex-
pected positions) in the speech of the oldest informants (much less so than
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in Kali), e.g. stiri, piSen, sliizi®® Historically speaking, the dialect exhibits
(inconsistent) Cakavian lengthening in closed syllables, e.g. hlib ‘bread’ (cf.
StandCro hleb), but gen®8 h[iba, and gristi (as opposed to gristi in Standard
Croatian and more conservative Cakavian).2? Syllabic r is always short,
e.g. (tv ~ StandCro civ.

The dialect of Kali*” has free stress, e.g. plivarie — korito — bretend. No pho-
netic retractions occurred in the dialect. A length distinction exists under
stress, e.g. podili! “share!” — podili “shared’ [masculine singular], pitun ‘I feed
(by force) — pitun ‘I ask’, vitka “pulled” and gen®® vitka. Length distinction
also exists in immediate pretonic syllables, e.g. meédti ‘to put’ — zidati ‘to
build’. Tone distinction still exists facultatively on long stressed syllables,
more in the usage of older speakers, e.g. gen®8 zem/ié, but can always be
substituted with the circumflex. The vowel system in relation to length is
rather complicated and we will not go into details here.?! Original long /a/,
/é/, [0/ diphthongize to [ua], [ie], [u0] (the syllabic part is usually long un-
der the stress, but not pretonically, though there is a lot of variation in gen-
eral — diphthongs as a whole function phonologlcally as long syllables),
cf. e.g. ludz, pié(t), guovnd (cf. 1az, pé(t), govnd elsewhere in Cakavian). Since
their brevity is no longer important due to changes of their original long
counterparts, the old stressed /a/, /&/, /6/ lengthen. Originally short /a/ is
usually completely lengthened phonetically and we write it as <a> in this
paper (the tone can be either neo-acute or, if it is neutralized, the circum-
flex), e.g. jama (StandCro jima). On the other hand, /&/ and /6/ sometimes
remain short, sometimes are half-long and sometimes are long we note
them here as half-long <&>, <6>, cf. e.g. nomP! Zené, seld (cf. Zene, seld else-
where in Cakavian). Historically speaking, the dialect exhibits Cakavian
lengthening in closed syllables (more consistent than in Kukljica),?? e.g.
hlib, but gen®8 hliba, and gristi. Syllabic r is always short, e.g. ¢fv. Non-high
vowels rise before a nasal coda, e.g. imun <*imam but imas, zovin <*zovem
but zdves, gen®8 kuncd < *konca but konudc (< *konac).

The dialect of Preko also has free stress (e.g. promaja, kobotnica ‘octo-
pus’, grihotia) and a quantitative distinction in stressed (e.g. dido “grand-
pa’ but Dino, loc8 nozi but muski) and immediate pretonic position (e.g.

28 See more examples in Beni¢ 2014:14.

29 See Benic 2014:87-94 for more examples.

30 See Budovskaja-Houtzagers 1994 and Beni¢ 2013:16-20 for a fuller analysis.

31 See Benic 2013:18-22.

32 Cf. Kapovi¢ 2015:594-606 for this wider phenomenon in Cakavian. Beni¢
(2014:90-110) gives a detailed analysis of the lengthening in Kukljica in comparison
to the one in Kali.
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gen®8 tloha ‘ground’ but glovi ‘head’). There are no systemic accentual re-
tractions. There seem to be no remnants of the neoacute in Preko. As else-
where on Ugljan, non-high long vowels have changed: old 4 yielded ¢, e.g.
acc®® glovu, old e diphthongized to ie, e.g. pociéti, and old o yielded uo, e.g.
brudd (cf. glavu, pocéti, brod in more conservative Cakavian dialects). Shorta
is lengthened in non-final syllables and final/only closed syllables, e.g.
mdti, prag, pocietdk but Zena (cf. mati, prag, pocetik, the same as Zend, in more
conservative Cakavian dialects). There is no lengthening in closed sylla-
bles, unlike Kukljica and Kali, e.g. Preko pop, jazik.

3. Shortened a. p. ¢ in Kukljica

Here, we shall shortly describe the reflexes of the old Common Slavic
a. p. c i-verbs with a long root in Kukljica, as described in Beni¢ 2011,
2014.33 Kukljica exhibits three synchronic accentual paradigms in i-verbs:

a. p. A misliti — present mislin — mislis — misli — mislimo — mislite — mislu
(misliju) (with secondary lengthening in closed syllable: ¢7stiti — pre-
sent ¢istin — ¢istis — Cisti — Cistimo — Cistite — Cistu (CTstiju))

a. p. B nositi — present nosin — nosis — n0si — nosimo — nosite — nosu
(nosiju)

a. p. B: braniti — present branin — brgnis — brani — brdnimo — brdnite —
branu (braniju)

a. p. C saditi — present sadin — sadis — sadi — sadimo — sadite — sadil
(sadiju)3*

a. p. C: sramiti se — present sramin se — sramis se — srami se — sramima,se
— sramite se — sramii_se (sramiju_se)

The following verbs originally belong to long-root a. p. c and now have
the synchronic short a. p. C: buditi — budi, ciditi — cidi, ¢initi — ¢ini, diliti —
dili, duZiti se — duZi se ‘gets in debt’, gasiti — gasi, qubiti — gubi, kaditi — kadj,
mladiti — mladi “to straighten the dug up ground’, saditi — sadi, sladiti — sladi
“to de-salt with freshwater; to sweaten’, sniZiti — snizi, susiti (older susiti) —
sust, uciti —uci, valiti — vali ‘tears down’ (kratiti — krat7 also belongs here syn-

33 Some additional data from Kukljica, not explicitly mentioned in Beni¢ 2011,

2014, has also been included in the following description. Maric¢i¢ Kukljicanin 2000
dictionary, unfortunately, has a lot of accentual mistakes, e.g. he has **saditi instead
of saditi.

34 The opposition of the old shortened a. p. C and the originally short a. p. C
is synchronically still clear in forms with root-accent, which can be long in the for-
mer (e.g. 7posg?din) but seems to be always short in the latter (e.g. zapiprin) — cf. Benic
2014:357.7%7

104



Mate Kapovic i Mislav Beni¢: The shortened accentual paradigm c in i-verbs...
FILOLOGIJA 82 (2024), 97-118

chronically but is not originally a. p. c).35 Most of these (at least originally)
do have the length plus the a. p. B: attested in prefixed present forms3® and
passive participles, e.g. izbuditi (like buditi) but izbildi, izbiiden.%”

Prefixed verbs obariti, ograditi, preminiti, udaliti also have the short root in
the infinitive and are originally long a. p. c but have a younger B:-present,
i.e. older obdri (replaced by younger obiri) ‘boils’, older ogradi (replaced by
younger ogradi), premini ‘changes” and older udgli (replaced by younger
udili —however, the verb itself could very easily be a newer import).38 The
verbs turdis — potvidis, mrsis — zam7sis probably also belong here, but syl-
labic r is synchronically always short in Kukljica, so they are not reliable.?

The verb platiti — plati (informants claim that the present used to be plati
before) is a. p. B (originally perhaps also mixed platiti — plati, if the latter
form, which is no longer used, is reliable), which seems to derive from old-
er a. p. C (see Analysis). The verb pustiti — pisti*? is mixed (the root is short
when unstressed and long when stressed), which would also point to old-
er a. p. C (also see Analysis).

Cf. the secondary a. p. B: in StandCro (and most Stokavian/Cakavian
dialects) in all the adduced verbs: bildi, cijedi, dijeli, diizi (ARj), gdsi, kadi,
krati, mladi (ARj), sddi, sladi, siisi, prevali, vari, gradi, promijent, udali, plati
(also tvrdi, mrsi), the only exceptions being ¢ini, gubi, 1 with the pre-
served original a. p. C*! (pilst7 is secondarily a. p. B in most Neo-Stokavian
dialects) and snijézi, which is a. p. C: (the same as tdji*?).

35 Cf. Beni¢ 2014:356-357. Kukljica preduglis ‘you elongate’ (cf. StandCro diiZis) is
secondary.

36 This separates Ugljan (and Western Posavina) from Kajkavian, which has a. p.
C in prefixed verbs as well (cf. Beni¢ 2014:360).

37 The spread of length in prefixed forms on Ugljan must have been similar to the
general process of a. p. ¢ — a. p. B:, but we will not get into details here.

38 Synchronically, accentual paradigm like ograditi — ogrddim is either a. p. B-B:
(which would be synchronically preferred due to simplicity of description — only the
quantity would vacillate) or a. p. C-B: (which is historically more correct and also
points synchronically to the susiti — osusiti connection) because forms like ograditi can
be both B- and C-forms.

39 Cf. Benic 2014:358.

40" The form piisti could theoretically be from lengthening in closed stressed syl-
lable, but comparison to Preko piis¢i (where there is no such lengthening) does not
point to that.

41 But cf. e.g. in Batina (Old Stokavian Slavonian dialect in Baranja) ii¢i (a. p. B:)
(Mate Kapovic’s data).

42 The verb tajiti secondarily shifted to a-a-verbs in Kukljica (Beni¢ 2014:357734).
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However, in a few original long a. p. ¢ i-verbs, the result was a. p. B;,*
as in most of Cakavian/Stokavian. These are: bldci se ‘gets clouded’, driizi se
(probably newer), grisi (but see Analysis), jdvi (se), lipi, miri, svéti. These
are, of course, all a. p. B: in StandCro: 0blaci se, cijent, driizi se, grijési, lijépi,
miri, svétl. But cf. the old a. p. C in Western Posavina in Sice se oblaci, cini,
¢risim, lipi.** There are also a number of deadjectival B:-verbs like hlddi,
slipi, osvéti_se, tiipi, etc., which are a. p. B: in Kukljica (also denominal
pozlatiti — pozlatila san kiicu).

4. Shortened a. p. c (and other verbs) in Kali

Here, we shall first present the accentual paradigms in i-verbs in Kali,
then give a few details on the Kali verbal accentuation (since Kali had not
been already described in the literature in so much details as Kukljica is)
and then go on to discuss the shortened a. p. C of the Kali dialect and oth-
er reflexes of the old long a. p. c. Here are the accentual paradigms:

a. p. A misliti — present mislin — mislis — misli — mislimo — mislite —
mislu (imperative misli! — mislimo! — mislite!; I-participle misli — mislila
— mislilo; n-participle izmislin — izmislena) (with secondary lengthen-
ing in stressed syllable: gaziti — present gdzim etc. — imperative gazi!
etc.; [-participle gazi etc.; n-participle: izgazin — izgazena)

a. p. B nositi — present nosin — nosis — nosi — ndsimo — nosite — nosu
(imperative nosi! — nosimo! — nosite!; I-participle nosi — nosila — nosilo;
n-participle izndsin — iznosena)

a. p. B: guliti — present giilin — giilis — gilli — gillimo — giilite — giilu
(imperative guli! — gulimo! — gilite!; I-participle guli — giulila — giililo;
n-participle izgiilin — izgillena)

a. p. C dooriti — present dvorin — dvoris — dvori — dvorimd — dvorité®

43 Cf. Beni¢ 2014:398-399 for all a. p. B: verbs. The verb **céniti ‘to appreciate’ is
not actually attested (it is attested in the sense of ‘to cheapen’, but that is derived from
céené ‘cheaply’).

4 Kapovi¢ 2011:139, 224.

45 Asis clear, Kali preserve the original desinential accentuation (-im0, -ité), un-
like Kukljica which has analogical -imo, -ite. Cf. also in e-present pecin — peciés — pecié —
pL. pecemd — peceté — pecii; triesin — triésiés — triésié — pl. tresemd — treseté — triesii (younger
speakers sometimes vacillate in 1P! and 2P!in verbs with long root which are less often
used). On the other hand, the old non-final accent is preserved in a-presents, cf. moriin
‘I must’ — moruds — morud — pl. moruamo — morudte — mordju (however, one does find
znuamo — znuaté by analogy to duamé — duaté). Neoacute appears in a. p. B: and C(:) i-
and e-presents and in a. p. B: a-presents, but the informants for this paper usually did
not exhibit the neoacute.
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— dvoril (imperative dvori! — dvorimo! — dvorite!; I-participle dvori —
dvorila — dvorilo; n-participle podvorin — podvorena)
original shortened a. p. C: diliti — present dilin — dili5 — dili — dilim6 —
dilité — dilil (imperative dili! — dilimo! — dilite!; I-participle dili — dilila —
dililo; n-participle podilin — podilena)
There are no old i-verbs in a. p. C: — *sormiti (originally a. p. b,), which
is a. p. C: in Kukljica, is a. p. B: in Kali: srudamin se. Other synchronic a. p. C:
verbs are original -¢je-presents (e.g. bieli se) or é-i-verbs (e.g. bli5¢i “sparkles’
but with a secondary i-infinitive blis¢iti).*0
All synchronic prefixed i-verb present forms have stem-stress, e.g.
dvorin — podvdrin, suzi mi 0ko — zasiizi, dilin — podilin, gasin — ugudsin, budin —
izbiidin, susin — osiisin, bolf — zaboli, blis¢r — zabliséi. Original shortened a. p. ¢
verbs have length under stress in prefixed forms, e.g. podiliti ‘to share” —
podili! — [-participle podili but present podilin — n-participle podilin; ugasiti —
ugasi! — I-participle ugasi but present ugudsin — n-participle uguasin (cf. also
n-participle osiisin ‘dried”). Original short a. p. c verbs with -a- originating
in a jer behave the same as the old shortened a. p. ¢ verbs by analogy (re-
gardless on whether the syllable is open or closed): staniti — studnin, smariti
— smudnin, zakasniti — kasnin — zakudsnin, popapriti — paprin — popudprin (par-
ticiple popudprin — popudprena). The same is with the verbs with -e- in the
root and the lengthening in a closed syllable: istepliti — teplin ‘I heat (up)’ -
istieplin. However, in shortened prefixed a-i-verbs, one finds brevity under
stress as well: present kricin — zakricin, mucin — premiicin, ¢icil — zacicu ‘they
[crickets] chirp’, biZii — razbizu se.
Here is the list of the old shortened a. p. C i-verbs in Kali:
buditi — budimd, ciditi — cidimd (with a strainer), ¢initi — ¢inimo, diliti,
duZiti se ‘to get in debt, to loan from somebody’ — duzimd_se, gasiti —
gasimo, gubiti — gubimo, kaditi — kadimo, mladiti — mladimo, saditi — sadin
— sadi$ — sadi — sadimd — sadité — sadii, sladiti — sladim0, sniZiti — snizi,
susiti (nowadays susiti) — susimo, uciti — ucimo
The following prefixed only verbs also belong to the old shortened
a. p. ¢ verbs (though they have B:-presents, they have no length in the in-
finitive, unlike the “real” a. p. B: verbs):

46 Cf. also the difference of kiica_se bieli (intransitive) and biélin kilcu (transitive)

‘I whitewash the house’ (the same as Neo-Stokavian intransitive bijéli_se but transi-
tive bijeli). Some long-root original é-i-verbs have a. p. B:, e.g. puds cvili, uovce bliéju (cf.
Neo-Stokavian where there is no a. p. B: in é-i-verbs) — this may be due to their seman-
tics (animate subjects).
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-miniti (preminiti) — preminimo, -graditi (zagraditi) — zagruadimo, -valiti
(razovaliti) — razvualimo, -variti (obariti) — obudrin (also the innovative
-dugliti (predugliti) — prediiglimo)

In Kukljica, uciti is an exception because the prefixed form remains
short (uc¢in — naiicin), but this is not the case in Kali, where we find ucin —
naiicin with length. Unlike krafiti (C) in Kukljica, in Kali we find kruafiti,
skruatiti — kruatimo (B:) (*kortiti originally seems to be a. p. b,). Kukljica
has both unprefixed and prefixed valiti (C), while only prefixed forms like
razovaliti seem to be attested in Kali (also razoualiti from a younger inform-
ant).

Here are some prefixed examples of the old shortened a. p. ¢ verbs,
which are attested without the prefix as well (the root is short pretonical-
ly and long under the stress):

izbuditi — izbiidimo, podiliti — podilimo, zamladiti (ispo mudslin) —
zamludadimo, pomladiti se — pomluddima se, zasladiti — zasluddimo, zakaditi
—zakuddimo, zaduZiti (se) — zadiiZimo, ugasiti — ugudsimo, osusiti (nowa-
days osusiti) — 0siisimo, nauciti — naticimo, preciditi — precidimo

Within i-verbs, the one possible example, with short prefixed a. p. B, is
zasniziti — zasnizi (?), but the informant was not certain about the present
(also, one has to take into consideration the fact that Kali very seldomly
get snow).

The verb *pustiti is a mixed short-long accentual paradigm in Kali al-
though it has no prefix, just like in Kukljica: pustiti — present pustin® —
pusti! — I-participle pusti — n-participle piis¢in. The verb *platiti is, howev-
er, a. p. B in Kali (pluatiti — pludtin). While Kukljica has the secondary ac-
cent in zaraniti ‘to be early” and oslabiti, Kali preserve the original a. p. A:
zaraniti, oslabiti.

The following are the originally short a. p. ¢ verbs that have gotten a
secondary length (and a. p. B:) in prefixed forms (by analogy to prefixed
shortened a. p. c verbs) in Kali (unlike Kukljica):

(po)castiti — castin — pocudstin, daZiti ‘to rain’ — dazi — ako_zadudzi,
kasniti — kasnin — zakudsnin, magliti se — ka_se_zamudgli, (za)mastiti ‘to
press grapes’ — zamudstin, (po)papriti — popudprin, (is)tepliti — istiéplin,
razvodniti — razouddnin, smainiti — smudnin, stainiti — studnin®®

47 That this is not secondary is clear from Preko pii¢i (Preko has no lengthening
in stressed closed syllables).

48 Cf. also izlampiti ‘to get loony’ — izludmpin. The verb las¢iti ‘to polish’ — las¢in
has no prefixed forms.
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There are a few verbs with the (always short) syllabic r that also belong
here:
mrsiti ‘to ruffle’ — mrsin — zamisin, mrsiti_se ‘to eat meat’ — mrsin_se,
torditi — tordin — potvidin
Let us adduce also the shortened original é/a-verbs (a. p. C): sediti —
nasediti se — nasédin_se, klacati ‘to kneel’, bizdti — bizimo — bizi!, kric¢ati, Cicati,
mudati — miicil.*° There are also a number of them with a syllabic r in the
root: mrziti, vrtiti, trpiti, smrditi, prditi, drZati.
The following original long a. p. c i-verbs (see Analysis for *grésiti,
though) are a. p. B: in Kali:
druziti se — driizimo_se, grisiti — grisimo, hluaditi — hluadimo, juaviti —
judvimo, lipiti — lipimo, miriti — mirimo, obluaciti se — obluaci se, oslipiti —
oslipimo, svietiti — svietimo “we consecrate’, pozluatiti
These are the rest of the synchronic a. p. B: i-verbs in Kali:
bieliti ‘to whitewash’ — bielimo, bruaniti — bruanimo, briisiti — briisimo,
cipiti — cipimo, cviliti — cvilimo, duaviti — dudvimo, diciti se — dicimo_se,
fualiti ‘to praise’ — fudlimo, gliimiti (probably a newer word), glisiti se
— gliisimo_se, gnuaviti — gnudvimo, gospoduariti — gospodudrimo, giliti
— giilimo, hruaniti — hrudnimo, jieZiti se — jiéZimo_se, kripiti — kripimo,
kriziti — kriizimo, krouariti — kroudrimo, kiipiti — kiipimo, liciti — licimo,
muamiti — mudmimo, muariti — mudrimo, mieZiti ‘to squeeze’ — miéZimo,
miititi — mitimo, ohruabriti — ohrudbrimo, pualiti (the older word is
uzigati), pizditi — pizdimo, pluatiti — pluatimo, ruaditi — ruadimo, risiti —
risimo, kruatiti — krudtimo, sliiZiti — sliizimo, sruamiti se — syudmimo_se,
stupiti — stiipimo, suditi — stidimo, siiziti ‘to narrow’ — siizimo, sviriti —
svirimo, svititi ‘to shine’ — sviti, Siriti — sirimo, truaziti (the older word
is iskati), istribiti — istribimo, tritbiti — triibimo, triditi se — triidimo_se,
tupiti — tilpimo, tuziti — tiizimo, ugluaviti — ugludvimo, vuariti (‘with a
machine’ — a newer word), znuaciti — znuaci

5. Shortened a. p. c in Preko

The present forms from Preko paint a very similar picture as dialects
of Kukljica and Kali, thus additionally confirming the historical validity of
the data.>

First, here is the whole present paradigm of the shortened a. p. C verb
saditi in Preko:

49 The verb ‘to squat’ is cucunati (a-a-verb) in Kali.
50 More details about the verbal system in Preko will be available in Beni¢ forth-
coming.
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1. sadin 1. sadimo
2. sadis 2. sadited!

3. sadi 3. sadil
Here are the shortened a. p. C present forms from Preko:
buditi — budi, ciditi — cidi, ¢initi — ¢ini, diliti — dilin — dili, duZi, gasiti —
gasin — gasi, gubiti — gubin — gubi, kadi, mladiti — mladi, saditi — sadin —
sadi, sladi ‘gloats’, sniZi, Susiti — susin (younger speakers also $1si),
uciti — ucin — uct
The prefixed verbs from old shortened a. p. c have B:-presents:
izbiidi, ocidi, ucini, podilin — podili, udoli (seems to be a newer word),
ugosin — pogosi, ogrodi, izgibin — izgibi, premini, pomlddi, posodin
(younger posadin) — posodi, 05iisin, izooli/prevéli/razvoli...>
However, while we have osusiti, podilila and preminiti (the last one from
older speakers) with the preserved short root, the secondary length has
been introduced in the always prefixed infinitives such as udoliti, ogroditi,
izvoliti, prevoliti (also prominiti in the lect of younger speakers), thus mak-
ing them regular a. p. B:.

The exception, as in Kukljica (but not in Kali), is naiicin, which is short.
The mixed paradigm (with unaccented short root-vowels and accented
long vowels) is attested in puséati — piisc¢i (with the secondary a-infinitive),
while plotiti — ploti is regular a. p. B: as in Kali.

A. p. B:is also found in the following old long a. p. ¢ verbs (though see
Analysis for some of them):

obloci se, driiZi se, grisi, hlodi, jovi, lipi, miri se, oslipiti — oslipi, voriti ‘to
boil laundry’ (also prefixed oboriti — obori), pozlotiti — pozloti

6. Analysis

Here, we shall analyze the reflexes of Common Slavic long a. p. ¢

i-verbs on the island of Ugljan. These are the reflexes:>

51 Like Kali, but unlike Kukljica (and the island of PaSman), Preko has the old ac-
cent in 1P'and 2P! (though with vacillation, e.g. Preko gliimite), cf. also zovén — zoves —
zovié — pl. zovemo — zoveté — zovil (note also Kali peciés but Preko zoves — additionally,
zvdti is a. p. B in Kukljica and Kali but a. p. C in Preko and the rest of Ugljan). Howev-
er, there is both the old moromo and the younger moromo ‘we must’.

52" The prefixed forms always have a fixed root-accent, e.g. boli — zab0li, trpin —
istPpin.

53 The table somewhat differs from the one in Kapovi¢ 2011:225-226 (*golsiti,
*krasiti, *kriviti and *Zerbiti, which can be reconstructed as a. p. b,, are left out, while
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Kukljica Kali Preko
*aviti B: B: B:
*buditi C C C
*céditi C C C
*¢initi C C C
*daliti prefixed B - B:
*déliti C C C
*druziti B: B: B:
*gasiti C C C
*oorditi preflficé C-B: preﬁficé C-B: B
*grésiti B: B: B:
*gubiti C C C
*kaditi C C C
*1épiti B: B: B:
*méniti preﬁi(ic(i: C-B: preflficé C-B: preﬁ)i%ib_ 4C—B: ~
*miriti B: B: B:
*molditi C C C
*obvolciti B: B: B:
*platiti C-B:/B<*C B: B:
*pustiti C-B:<*C C-B:<*C C-B:<*C
*saditi C C C
*slépiti B: B: B:
*snéziti C C C
*solditi C C C
*susiti C C C>B:
*svetiti B: B: -
*uditi C C C
*valiti C preﬁfi(é CB: B:
*yariti prefli«:z:(:lj C-B: preﬁi(eicé C-B: B
*zoltiti B: B: B:

other a. p. c verbs, such as *méniti, *molditi, *solditi, *slépiti, *susiti, *valiti, *zoltiti,

are added).

5 Also younger a. p. B.
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As one can see, the difference between the three local dialects are minor
(cf. *pustiti, unprefixed *valiti only in Kukljica, innovative a. p. B: in Preko
in some words where the other two dialects have the older a. p. C-B:, and
a few unattested verbs in specific cases).

As we have already shown (we shall write the Kali forms here), C-verbs
like buditi — budin turn to the type izbuditi — izbiidin (with the same short
C-infinitive but with a long B:-root in the present) when having a prefix.
This correlation is quite robust in the verbal accentual system, at least in
Kali.>® As already said, the prefixed type can synchronically be analyzed
as a. p. B-B: (in order to keep the alternation just on the quantitative side>®)
or a. p. C-B: (considering forms like buditi are originally a. p. C), since
forms like buditi — budila — budi! can be both a. p. B and C synchronically.””
Since we are doing historical analysis here, we note such verbs as a. p. C-B:
in the table. However, there are also minor synchronic reasons for this to
be a. p. C-B: (and not a. p. B-B:) — in this way, the relation of buditi (C) and
izbuditi (C as part of C-B:) is preserved. The same type of a. p. C-B:is seen in
verbs which appear only with prefixes, such as ograditi — ogruddin (a. p. B:
in most verbs without unprefixed forms in Preko in such cases is young-
er), which would then point to original and directly unattested C-presents
like *gradin.

The a. p. C-B: of unprefixed pustiti — piistin could be, at least partly, due
to analogy to originally prefixed a. p. C-B: forms like popustiti — popiistin.
A. p. B in Kukljica platiti — plitin is probably also to be derived from the
older a. p. C (the unattested *platin), which could also be at least partly
due to analogy to the originally prefixed verbs like isplatiti — isplatin (or
possibly older isplatin). Additionally, it could be indicative that *pustiti
and *platiti are the only two perfective verbs in our list of old long a. p. ¢
verbs. Since perfectiveness is often derived by prefixation, which auto-
matically yields a fixed accent on the root (and thus a. p. B)>® on Ugljan,
B(:)-presents in these two perfective verbs might be a consequence of that
as well (though of course there are imperfective non-prefixed old a. p. B
verbs like nositi, etc.). The a. p. B: in Kali (pluatiti — pluatin) is either an even

5 In Kukljica, the short root appears in the more innovative forms like posidin in-

stead of posddin, and in Preko we find the innovative long forms like ogroditi.

56 Unlike “real” a. p. B:, which has the length in all forms, e.g. Kali pluatiti —
pludtimo.

57 Cf. the same accent in e.g. nositi (B) and ¢initi (C) — the difference of a. p. B and
C is not observable in the infinitive.

58 Note here that Kajkavian, which preserves the old shortened a. p. C very well,
has no fixed accent in prefixed verbs.
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further development from that (with the length introduced to the infini-
tive as well) or goes with other a. p. B: < a. p. ¢ verbs like *javiti or *miriti.”’

From the supposed original long a. p. c verbs in the list (according to
the reconstruction of the Moscow accentological school®?), the reflexes are
the following;:

short(ened) a. p. C — 14 (*buditi, *céditi, *Ciniti, *déliti, *gasiti, *gu-
biti, *kaditi, *molditi, *saditi, *snéziti, *solditi, *susiti, *uciti, *valiti)
a. p. C-B: or a. p. B <*C -2 (*platiti, *pustiti)

prefixed C-B: (connected to the shortened a. p. C) — 4 (*daliti, *gordi-
ti, *méniti, *variti)

a. p. B: - 9 (*aviti, *druziti, *grésiti, *1€piti, *miriti, *obvolciti, *slépiti,
*svetiti, *zoltiti)

Thus, we have 14 directly attested shortened a. p. C verbs. If we count
*platiti and *pustiti and always prefixed a. p. C-B: verbs to them, we are
at 20 old shortened a. p. C verbs. As opposed to that, there are 9 old long
a. p. ¢ verbs with a. p. B: as the reflex.

However, not all reflexes/attestations are created equal. If we are try-
ing to judge the a. p. C versus a. p. B: reflexes of the old long a. p. ¢ verbs
on Ugljan, the verbs *¢initi, *gubiti, *uciti cannot really be considered in
this regard since those are a. p. C almost everywhere in Cakavian and
a. p. B or even C is also attested for *pustiti elsewhere in Cakavian as
well.®! This brings the number of the shortened a. p. C down to 16. The
verb udaliti seems to be a recent import and not an inherited word,®? which
would further lower the number of C-reflexes to 15. On the other hand,
driiZiti might also be an innovation on Ugljan (Kukljica also has definite-
ly old prijateliti se “to be friends with somebody’ of a similar, but not the
same, meaning),% which brings the count to 15 C-reflexes as opposed to

% Note that platiti is also a. p. B: in Western Posavina (Kapovi¢ 2011:225).

60 Cf. Ap60 2000 for the reconstructed a. p. ¢ in *aviti (:448-449), *buditi (:449),
*céditi, *¢initi, *daliti, *déliti, *dwnlziti (also *golsiti) (:450), *gasiti, *gorditi (:451),
*grésiti, *gubiti (:452), *kaditi (:453), *krépiti (:454 — reconstructed as a. p. b, by
Nikolaev, though), *1épiti (:455), *méniti, *miriti (:456), *pustiti (:457), *saditi, *svetiti,
*solditi (:458), *slépiti, *snéziti (:459), *susiti, *tajiti, *uciti (:460), *valiti, *xolditi (also re-
constructed as a. p. b,) (:461).

61 Cf. Kapovié¢ 2011:225-226.

62 The vocalism in Kukljica was perhaps influenced by the adverb dale when it
was introduced from Neo-Stokavian/StandCro uddliti (which is a. p. B:) and the verb
could have taken the pattern of skratiti, istarniti, smariti.

63 Reflexes of *druZiti are a. p. B: in Western Posavina and Kajkavian as well
(Kapovic 2011:224, 227) and thus this may also be a regional development (and it is a
denominative too — see below).
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8 B:-reflexes. If we discount all deadjectival examples (*molditi, *solditi,
*susiti; *slépiti, *svetiti®*), the count is down to 12 vs. 6. Of the 6 apparent
B:-reflexes left, *gréSiti is not completely reliable®® because it might have
also had an a. p. b, variant in Common Slavic® (*gréxs is a. p. b). It is also
difficult not to notice that of the 5 a. p. B:-verbs left (*aviti, *Iépiti, *miriti,
*obvolciti, *zoltiti), 3 are denominative, which might have played a role. It
is possible that the length (and a. p. B:) on Ugljan (given here in Kukljica
form) miriti,%” blaciti < *obladiti, zIatiti has been reintroduced by analogy to
nominal mir, oblok (< *oblak), zldto (this is also possible for driiZiti), while
this kind of analogy was obviously not at disposal for *céditi, *gasiti, *gu-
biti etc. (though it would be possible in e.g. *déliti and some of the other
verbs where we have C-reflexes, and also in deadjectives). If we discount
denominatives, that leaves us with only 2 proper a. p. B: reflexes on Ugljan
(*aviti, *]épiti) — note here that *lépiti is clear a. p. C and *avitia. p. B<*Cin
Western Posavina,® while both are attested as a. p. C in Kajkavian (*1&piti
a bit less clear).%” A. p. B: in these verbs has to be an innovation on Ugljan.

We can summarize all of this considering the number of C- versus B:-
reflexes on Ugljan in the following table (C-verbs vs. B:-verbs):

without without
*Einiti possible

s younger no no B:-

total % gubl.tl.’ verbs deadjectives | denominatives
pustiti, *daliti

ot L dalit
*druziti)

20 vs. 9 16 vs. 9 15vs. 8 12vs. 6 12vs. 2

64 Cf. the note in Kapovi¢ 2011: 208%¢ — accentual paradigms of deadjectival
i-verbs for Common Slavic seem to be reconstructible only formally (from the accentu-
al paradigm of their base adjectives). The reflex of *kortiti is also a. p. C on Ugljan, but
this seems to be a. p. b, originally (as clear from the adjective *kortnks as well), as well
as *xolditi (cf. a. p. d in *xold®s and the attested nominal a. p. D on Susak — Kapovi¢
2020:694), which has B:-reflexes on Ugljan.

65 Though Western Posavina has a. p. C there (Kapovi¢ 2011:224).

6 Note also that all three Kajkavian dialects in Kapovi¢ 2011:227 have a. p. B: in
*grésiti as well.

7" Note also that *miriti is a. p. B: in Western Posavina and part of Kajkavian as
well (Kapovi¢ 2011:224, 227).

68 Kapovic 2011:224.

69 Kapovié 2011:226-227.
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As we can see, however we count them, there are always more C-reflex-
es than B:-reflexes — in total numbers even twice as many. Compare that
to 21 C-reflexes vs. 5 B:-reflexes in Western Posavina’’ and to 22 C-reflex-
es vs. just 3 all-B:-reflexes in Kajkavian (*druziti, *grésiti — which may not
be a. p. ¢ originally, *svétpliti).”! It is clear that old a. p. ¢ (with shortening)
was best preserved in Kajkavian, then in neighboring Western Posavina
Old Stokavian, and not as consistently on Ugljan, which was, due to its po-
sition, probably at least partially encompassed by the common Cakavian-
Stokavian analogical process of long a. p. ¢ — a. p. B: in i-verbs.

7. Conclusion

As we have seen, the Central-Cakavian dialects of Ugljan preserve the
old (shortened”?) a. p. C in many original a. p. ¢ i-verbs with long root (e.g.
buditi — budin), though not as consistently as Kajkavian or Western Posavi-
na, since there are a number of B:-reflexes as well (e.g. miriti — mirin), as is
the norm elsewhere in Cakavian and Stokavian. This is not surprising due
to position of Ugljan (and other Zadar islands) — far away from the archa-
ic north-western region where a. p. c is best preserved. However, it is still
remarkable that most of the long a. p. ¢ i-verbs on Ugljan were able to es-
cape the otherwise almost pan-Cakavian/Stokavian process of long a. p. ¢
- a. p. B:in i-verbs.

Although in this paper we have data from only three of the local dia-
lects on the island of Ugljan, these can be taken as representative, since the
dialects of the southernmost Kukljica and Kali are most diverse in compar-
ison to other Ugljan dialects, while the central dialect of Preko can be tak-
en as the representative of the remainder of the island. Benic¢ (2014: 359)
explicitly attests a. p. C in ciditi — cidin > cidin and susiti — susin > susin for all
Ugljan dialects. There is no reason to assume that other data from Ugljan
would be much different from what we have seen from Kukljica, Kali and
Preko — and if so, the situation would probably be more innovative rather
than more archaic.”® Of course, more data from other dialects from Ugljan

70" Discounting *golsiti, *krasiti, *krépiti (which are actually a. p. b,) from Kapovi¢
2011:224-225.

71 Kapovi¢ 2011:226-227 (again, not counting *golsiti, *krépiti).

72 The short a. p. C is not a completely phonetic reflex. For instance, in imper-
atives like Kali dili!, one would expect long *dili!, but brevity was introduced from
forms like dilite!, diliti and dilin < *dilin, where the shortening is expected phonet-
ically. Thus, the brevity in this shortened a. p. C is only partly archaic (cf. Kapovic¢
2011:228-231, 2015:483-485). However, what is archaic is the preservation of a. p. C.

73 There is a tendency on Ugljan to replace the old shortened a. p. C, at least in
some words, with a younger a. p. B: influenced by the standard/Zadar Neo-Stokavian.

115



Mate Kapovic i Mislav Beni¢: The shortened accentual paradigm c in i-verbs...
FILOLOGIJA 82 (2024), 97-118

would always be welcome. What would be even more important would
be to get more data from the other Zadar islands that share this archaic
isogloss with Ugljan — from the islands of Rivanj, Sestrunj and especially
1z, which seems to attest the old accentual mobility even in the [-participle.
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Skracena naglasna paradigma c u i-glagola
u ¢akavskim govorima otoka Ugljana

Sazetak

U clanku se govori o odrazima stare naglasne paradigme c u i-glagola s
izvornim dugim slogom (u glagolima kao *buditi, *céditi, *¢initi) u tri cakav-
ska govora na otoku Ugljanu — u Kukljici, Kalima i Preku. Za razliku od vedi-
ne ¢akavskih (i Stokavskih) govora, ali slicno kao u kajkavskom i slovenskom,
na Ugljanu se (kao i na drugim zadarskim otocima) ¢uva stara naglasna para-
digma C u glagolima poput buditi — budin, ciditi — cidin (usp. s tim sekundar-
nu n. p. B: u standardnom hrvatskom buditi — biidim, cijéditi — cijedim). U radu
se pokuSava odrediti tocna razdioba odraza naglasnih paradigama (tj. koliko
starih dugih i-glagola iz n. p. ¢ na Ugljanu ostaje u n. p. C, a koliko ih prelazi u
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suvremenu inovativnu n. p. B:). Takoder se raspravlja i o nekim op¢im karak-
teristikama prozodije i vokalizma govora Kukljice, Kali i Preka.

Kljucne rijeci: akcentuacija, akcentologija, naglasak, ¢akavski, hrvatski, Ugljan

Keywords: accentuation, accentology, accent, Cakavian, Croatian, Ugljan
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